
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BROWNING X-BOLT 1" HIGH MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BROWNING X-BOLT 1" HIGH MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000119
Mfr. No.: 950735
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .640''
Make: Browning
Model: X-Bolt
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 876430000107

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING XBOLT
1" HIGH MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING XBOLT 1" HIGH
MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Montage für Ihr
Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Zielfernrohr geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Zielfernrohr
verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen
Verwenden Sie beim Installieren des Montagezubehörs geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu
vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen.
Achten Sie darauf, dass beim Anziehen der TORXSchrauben kein übermäßiger Druck ausgeübt wird, um das
Material nicht zu beschädigen.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage, um sicherzustellen, dass sie mit Ihrem Gewehr und Zielfernrohr
kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Montagebasis, Ringe, TORXSchrauben.
Reinigen Sie die Kontaktflächen am Gewehr und am Zielfernrohr von Schmutz und Öl.

Montage der Basis:

Befestigen Sie die Montagebasis am Empfänger des Gewehrs mit den vorgesehenen Schrauben.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Anbringen der Ringe:

Setzen Sie die Ringe auf die Montagebasis.
Platzieren Sie das Zielfernrohr in die Ringe und richten Sie es aus.
Ziehen Sie die TORXSchrauben an, um das Zielfernrohr sicher zu fixieren.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Testen Sie die Montage, bevor Sie das Gewehr im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die benötigte Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates zu diesem Produkt.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING XBOLT 1"
HIGH MOUNTS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING XBOLT 1" HIGH MOUNTS. This product
is designed to provide a secure and reliable mounting solution for your scope. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully. It covers essential safety guidelines, precautions for use,
installation instructions, and disposal information.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your Browning XBolt firearm before installation.
Always handle firearms and accessories with care. Follow all safety protocols when using firearms.
Inspect the scope mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Store the scope mount in a safe place, away from children and unauthorized users.
Follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended scope sizes with this mount. This mount is designed for 1" diameter scopes
unless otherwise specified.
Do not exceed the weight limit of the mount. Ensure that your scope does not exceed the recommended
weight.
When tightening the TORX screws, do not overtighten, as this may damage the mount or the firearm.
Regularly check the mount for signs of wear or loosening after use. Retighten screws as necessary.
If you experience any issues with the mount or your scope, consult a qualified gunsmith before further use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a TORX screwdriver and a clean workspace.
Ensure that your Browning XBolt firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation:

Align the mount with the mounting holes on the receiver of the firearm.
Place the mount onto the receiver and ensure it fits securely.
Insert the provided TORX screws into the ring caps and fingertighten them.
Using the TORX screwdriver, tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure. Do
not overtighten.
Ensure the mount is securely attached and does not move when tested.

Scope Attachment:

Place your 1" diameter scope into the mount.
Adjust the scope position as needed for optimal eye relief and comfort.
Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws. Again, use a crisscross pattern
for even pressure.

Final Check:

After installation, doublecheck all screws for tightness and ensure the scope is secure.
Test the mount by gently shaking the firearm to ensure there is no movement.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for nonhazardous materials.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling parts where applicable.
Do not dispose of the product in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BROWNING XBOLT 1" HIGH
MOUNTS, please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your scope mount.
Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Browning XBolt 1" Alto. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un montaje seguro y fiable para su visor. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso adecuado y evitar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el montaje solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el montaje regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El montaje puede no ser seguro si no se instala correctamente.
El uso de visores no compatibles puede causar fallos en el montaje.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el diámetro del visor sea de 1" y compatible con el montaje.
No excedas la altura recomendada de .640" para evitar problemas de alineación.
Usa solo tornillos TORX para asegurar las tapas del anillo.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Mantén el montaje alejado de fuentes de calor y productos químicos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Coloca el montaje sobre el receptor del arma, alineando los orificios de los tornillos.
Utiliza los tornillos TORX para fijar el montaje, asegurándote de que estén bien apretados.
Verifica que el visor esté correctamente alineado y ajustado.

Uso:

Comprueba regularmente el estado del montaje y el visor antes de cada uso.
Si sientes que el visor se mueve o se desliza, revisa la instalación y asegúrate de que todos los
tornillos estén apretados.
No utilices el montaje si notas cualquier daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, deséchalo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera de desechar productos de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre el producto.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la de los demás. Gracias por tu
atención y disfruta de tu producto de manera segura.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Montage de Lunette TALLEY BROWNING XBOLT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BROWNING XBOLT 1" HIGH MOUNTS. Ce guide a pour but de
vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit, conformément aux
exigences de la réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est adapté à votre type de lunette et à votre arme.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants manipuler le montage sans surveillance.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Ne forcez jamais les vis lors de l'installation. Utilisez un outil approprié pour éviter d'endommager
le montage.
Utilisation: Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour votre lunette. Assurezvous que la
lunette est solidement fixée avant chaque utilisation.
Transport: Lorsque vous transportez votre arme équipée du montage, assurezvous qu'elle est déchargée et
sécurisée.
Environnement: Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires : un tournevis TORX et un mètre.
Vérifiez que le montage est propre et exempt de débris.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX et serrezles doucement dans un ordre croisé pour garantir une pression
uniforme.
Vérifiez que le montage est solidement fixé en tirant légèrement sur la lunette.

Utilisation:

Avant de tirer, vérifiez l'alignement de la lunette et ajustez si nécessaire.
Pendant l'utilisation, surveillez le montage pour tout mouvement ou relâchement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des produits en aluminium.
Si le montage est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le point de contact de l'UE pour les produits non alimentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du montage de lunette
TALLEY BROWNING XBOLT 1" HIGH MOUNTS. Nous vous remercions de votre attention à ces détails importants
et vous souhaitons une expérience de tir sécuritaire et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Leggero Talley Browning XBolt 1" Alto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Leggero Talley per Browning XBolt. Questo prodotto è progettato per
fornire un montaggio robusto e sicuro per le vostre ottiche. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il peso massimo consigliato per il montaggio.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizza sempre le viti TORX fornite per garantire un fissaggio sicuro.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza assistenza professionale.
Evita l'uso di ottiche non compatibili, in particolare quelle con diametro diverso da 1".
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e viti TORX.
Controlla il manuale dell'ottica per confermare la compatibilità.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore dell'arma.
Allinea i fori delle viti del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serra con attenzione, assicurandoti che il montaggio sia ben fissato.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel montaggio.

Uso:

Una volta installato, verifica che l'ottica sia correttamente allineata e fissata.
Effettua un controllo finale prima di utilizzare l'arma per assicurarti che tutto sia in ordine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla quando possibile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti sulla sicurezza e l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro servizio di
assistenza clienti. Troverai tutte le informazioni necessarie sul sito ufficiale del produttore.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Montaggio del Mirino
Leggero Talley per Browning XBolt. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
kestävä ratkaisu kiikareiden kiinnittämiseen eri aseisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja muita hyödyllisiä tietoja varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikarin kiinnittämistä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiikaria ja varusteita.
Kiinnitä huomiota kiinnitysrenkaiden korkeuteen ja varmista, että ne sopivat aseesi runkoputken halkaisijaan.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vahingoittaa kiinnitysrenkaita tai asetta.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jotka eivät ole yhteensopivia aseesi kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. ruuvimeisseli).
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat puhtaat ja vaurioitumattomat.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Käytä valmistajan suosittelemaa voimaa ruuvien kiristämiseen.

Käyttö

Varmista, että kiikarin ja kiinnitysrenkaiden asennus on kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista, että kiikarit ovat kunnolla kiinni ennen ampumista.
Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet kiinnitysrenkaat ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenettelyistä.
Älä heitä kiinnitysrenkaita tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen tiedot, kuten malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BROWNING XBOLT
1" HIGH MOUNTS

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BROWNING XBOLT 1" HIGH MOUNTS. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
efektivní používání produktu v souladu s evropskými normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je určena pro váš konkrétní model zbraně.
Zkontrolujte, zda nejsou na montáži žádné viditelné poškození nebo vady.
Používejte montáž pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte všechny relevantní bezpečnostní předpisy a zákony.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla montáž správně upevněna a zajištěna před každým použitím.
Při instalaci montáže používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými zraněními.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste ji nepoškodili.
Ujistěte se, že montáž je správně nastavena pro vaši optiku, aby se zabránilo jejímu sklouznutí nebo posunutí.
Při používání montáže se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které by mohly ovlivnit její výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na základnu zbraně.
Pomocí čtyř TORX šroubů zajistěte montáž na základně. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utažené, ale
ne příliš, abyste nezpůsobili poškození.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a správně umístěná.

Používání:

Po instalaci optiky na montáž proveďte kontrolu stability a úhlu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž stále pevně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci nebo předání do sběrného místa pro
nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se obraťte na místní prodejce nebo autorizovaný servis.


